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Б ѣ с ъ. 
800 Не вѣмъ, аще істинна о ней будет тако, 

Толко Олоѳериу аз буду помогать всяко. 

А н г е л ъ. 

Знай, сия будет, храбры оборонит града, 
Ты ж проклятый бѣсъ і с ним іди до темна ада. 

Является Іюдиѳъ со рабынею во устроеніи своем, хотящая іти в полки 
Олоѳерновы, і с нею выходит Іосия с протчими, огпущают ея со увѣща-
ниемъ і глаголы. 

ЯВЛЕНИЕ Е. 

I ю д и ѳ ъ. 

Всякпй есть ѳундаментъ начатого дѣла, 
805 Украшает [л. 45 ] венецъ кончания цѣла, 

Днесь імѣю время мысль мою верши і и, 
Імъ же аз поражу, тѣмъ буду целити. 

I о с и я. 
Дерзай, дщи Ізраилска, і буди то, буди, 
Днесь рукою твоею да спасутся люди, 

ею Смѣлому сердцу всегда смерть есть за живота, 
Обаче одолит смерть лица твоего доброта.1 

І ю д и ѳ ъ . 

Не о себѣ хвалюся, ни на силу надѣюся, 
Но вижу, яко пища мечю асирску спѣюся. 
Токмо единое то нынѣ мене утѣшает, 

$іб Яко тому конецъ, благо кто в надеждѣ умирает. 

I о с и я. 
Не умрешь і брашпо чюждему не будешь, 
Токмо аще втрность ты право соблюдешь. 
Тепла вѣра твоя і блага надежда, 
Тѣми поразится врагъ наш і невѣжда. 

1 В рукописи перестановка слов, нарушающая рифму: лица доброта твоего. 


